Jlekuns 6.
[loHATUE COLUMONMUHIBUCTUYECKOU
nepemMeHHOWU 1 BapbUpoBaHUE
A3bIKOBbIX eJUHUL



CounonuHrBncTnYeckKas
nepemMeHHas

* TepmuH npennoxun Y. J1abos

* C.Il. — ocHOBHasa onepaumMoHHasa eauHuua
COLUMONMUHIBUCTUYECKOro aHanumaa.

e C.I. — 310 NtoOON A3BLIKOBON UIN PEYEBOU
Koppenar cTpaTMUKaLMOHHOW n
CUTYyaTUBHON BapmnaTUBHOCTMW.



* [lpn ooHOM  pedepeHTe —  pasHble
NUHIBUCTNYECKMNE (POPMbI

* [1pn nepepaye cmbicna BO3MOXHblI HECKOSbKO
BapMaHTOB, KOTOPbIE MPU 3TOM UOEHTUYHDI, a
3Ha4YeHus nepemMeHHoOun CBA3aHbI C
counanbHbIM dbakTopom
(3KCTPaANMHIBUCTUYECKUM).

* Ha CTPYKTYPHbIK U CMbICIIOBOUN KOCTSK
pedepeHTa HaKnagblBaeTca MaTtepuan wu
KOHHOTaLUUX BapuaTUBHOCTMN.



[Mpumepbl:
kOmnac // KoMrAc,

Kracmap // noxxume
He es // He eswiu // He emuwiu
Asmomoburb // MmawuHa // madka // madurna

Mly sister is a teacher // Ma sista be a teacha



CTpaTudnKaunoHHbIN TUM

BaApbnpOBaHNA

CoOUMONIMHIBUCTUYECKUN MHAUKaATOp -
nepemMeHHas, ykasblBawwiad Ha  couunanbHoe
NOSIOXXeHune HocuTensa a3bika. OH
XapakTepusyeTtcs BapuaTUBHbIMU
KONMMYeCTBEHHbIMU nnu Ka4yeCTBEeHHbIMU
nokasatenamm y npegcraBuTernienn  pasHbiX
counanbHbIX, couManbHO-AEMOrpauUYecKknx mnnu
npodeccmoHarnbHbIX  TPynn  HacerieHus, Ho
OCTaeTCHd NOCTOSAHHbLIM MPU BApbUPOBAHUN TEX U
MHbIX KOMIMOHEHTOB COoLManbHO-KOMMYHUKATUBHOW
cuTyauuun.

[Tpnmep: xo4eTe, rMdbnmMor,



CTnmncTnydecKnm Tumn
BaPbUPOBAHNS

COLUMNONMMMHIBUCTUYECKUN MapKep —  BapuaHT
nepemMeHHOU, yKkasbiBaloLMN Ha YCNOBUSA peanusauunn
KOMMYHUKATUBHOIO akTta. MapKupyeT XaHp, CTUIb,
CTeNEeHb BHUMAHUS rOBOPSILLETNO K COOCTBEHHON peyy,
opmumanbHOCTU UM HeouLUKManbHOCTU 0BCTaHOBKW.
[1eMOHCTpPUpPYET cTeNEHb peayKumnmn, Ka4ecTBo AUNKLNN.

Casual speech, careful speech, reading style, word list,
minimal pairs

[Mpumep: YenoBek /Y'nnaB’akK/ - /4’ 3K/

JTaboB nbiTanca obodbWKUTL ABa TUnNa BapbUpPOBaHUSA B
CBOEW Teopumn



Vernacular

Vernacular — CMNOHTaAHHbIA KOO, HE CMeEeLWaHHbINn C
nutepaTtypHbiM  43blkoM. B HemM  OTCYyTCTBYIOT
anemeHTbl apyrux kogos. OH NoKasbIiBaeT Ty A3bIKOBYHO
CUCTEMY, KOTOpOW obragaeTr KOHKPETHbIM MHAMBWUA.
3ayacTyto vernacular aarnek oT HOPMbl.
CouUunonuMHrBncTuKa obpaTtuna BHUMAHME Ha
NMUHIBUCTUYECKYIO LLEHHOCTb vernacular.

Black English Vernacular (BEV) — nogpoctkn [apnema
(JlaboB)

Kak nonyymTb: Bbl3BaTb HAa 9MOLMOHAmNbHbIM Pa3roBop,
CNPOCUTb O Crny4yasix, Korga >XW3HU YerioBeKa 4To-
HMUOYOb yrpoXxano.

Cmaparuwuucs caHmMexHUK 2080pum makK XXe, KakK



MiccnegoBaHusa no metony Y.

JlaboBa

[1. Topagrmnn (Anrnung), C. 3ank (KaHapa), Y.
Bonbdpam u P. ®aconba (CLUA) — npoBenu
nccnegoBaHns 1 noaTeepannm mogerno J1abosa

0,0—-d,t p,t, k-2 h — [dropping] r—[-]

[Ipou3HOCUTETBHBIE BApUAHTHI BEIPA0ATHIBAIOTCS
3JIUTON U apPUCTOKPATUEM.

B bputanun —n-npon3HonieHrue —ing (GpopM CTajo
MHIMKATOPOM S3bIKa ADUCTOKPATHH B 18 B.

B CIIA r-npousHomieHre Bouuio B Moay nepea WWII




Audience Design

TepmuH npeanoxun Allan Bell

Language Style as Audience Design (1984)
Beoyuwun napameTp — ayantopus

ba3oBoe KOMMYHWKATUBHOE NOBeAEHNE —
opueHTaumsi Ha cobeceagHmka

Mbl oOpueHTUpyemMca He Ha §UYHOCTb, a
npousBoanM aganTtauunio K Kateropmam (crtaTtyc,
POSb 1 NPOM.)

NHOonkaTopbl 1 MapKepbl, UCMOMNb3YyEMbIE HaAMM,
MOKa3bIBalOT CTEMNEHb akKKoOMOoAaLMUN K YEIOBEKY
Kak K npeacTaBuUTento KOHKPETHOro Krnacca.



BapbupoBaHMe NnepeMeHHbIX
Deletion of /t, d/:

* The food is wonderful
* The food smells

* We agreed— We carried

* | wonder why he sighed — That’s the wrong
side



/t, d/ - deletion

* Black — White e [lo3nunsa: cons/vowel
* Casual — formal * Mopdonormnyeckune
* \Vernacular — standard 0COOeHHoCTH

« ®akTop yaapeHus

[TyapTOpuKaHLbl ONyCTAT
/t, d/ ckopee, 4yem
benble.

[MpepctaButenn WC
OMNYCTAT CKOpee, YeMm
npeacrasutenn MC.

MC B pa3roBopHOMN peyun
ONYCTUT CKOpee, YEM B
doopmarnbHoOMn.



